suggested that "The call is not so much for outer preparations as for a keying up of the spirits of the besieged to the highest pitch; they must exhibit both 'bodily prowess and mental intrepidity '." 3 However, this is highly interpretative. The image conveyed is that of a country putting its forces on high alert in face of an invasion by an enemy, albeit to no avail.
2.

3.
As to the identification of this enemy very little specific is provided. The impression from the following verses is that the attacking enemy is more efficient than the defenders. Nahum probably had someone specific in mind. If this prophecy was delivered close to Nineveh's fall then it was clear that those were the Medes. However, the monumentality of Nahum's prediction would be hardly marred if the identity of the attacker were left out. Indeed, to Nahum this identity was of no consequence, since anyway the attacker was just an earthly tool for the Thus "a scatterer/shatterer comes up against you" causes serious difficulties. Van der Woude rightly noted that "scatterer" seems an inadequate designation for the approaching enemy who will destroy and pillage the city. In his view the emendation , "mace," is not a great help since a mace is not supposed to advance against a city. 9 Perhaps, is also a terminus technicus referring to the cavalry force, whose function was to disperse the enemy and then hunt down the individuals or small groups. Nahum is then predicting that a force of cavalry, 
6.
It is also possible to emend to [ ] . In this verse is followed by , the being very similar to the in the paleoscript. 12 Thus, an early drop of the in 10 Nahum's unusual perception of the military milieu with respect to Nineveh's specific defensive situation I discuss elsewhere, A. Pinker, "Nineveh's Defensive Strategy and Nahum 2-3," (forthcoming).
11 The Vulgate has coram te, "in your presence," for as does the Septuagint. 12 The similarity between and in the paleoscript may explain the replacement of theline with a -line in the acrostic of Ps 25 and 34. Cf. S. Leeman, "The Atbash-Acrostic."
JBQ 24 (1996) 14 The MT , underlining the tenor of irony, may be a later scribal addition. It may have been motivated by a sense of expo facto "gloating," or need to counterbalance the three-beat opening colon (reading as a single word).
8.
operations, and self confidence measures. Each and all are part and parcel of standard military modus operandi. Note also the repetition of the consonant and the kh sound at the end of each bicolon. These sounds, perhaps, provide the background sound of fast moving cavalry. The ts sound of the also introduces a tint of irony.
Summary: Two options for emending the first prosaic colon of Nah 2:2 into two poetic cola are suggested. This gives all the cola the same poetic structure and perhaps brings out some military nuances of the attack on Nineveh.
